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M5: Info und Selbstverpflichtung für Kirchenasylgäste 

M5: Willkommen im Kirchenasyl 
Info und Selbstverpflichtung für Kirchenasylgäste 

Sie befinden sich jetzt an einem sicheren Ort. Ziel ist es, Ihre Abschiebung zu verhindern 
und Ihnen vorübergehenden Schutz zu bieten. In diesem Dokument informieren wir Sie 
über Ihre Rechte und Pflichten während des Kirchenasyls. 

Die Erfahrungen während des Kirchenasyls  

Die Bedingungen in den einzelnen Kirchengemeinden können unterschiedlich sein. Es gibt 
jedoch bestimmte Mindeststandards, die von der Kirche gewährleistet werden müssen. 

• In allen Kirchen erhalten Sie eine Unterkunft, Verpflegung sowie im Notfall medizinische 
Hilfe. 

• In manchen Kirchen gibt es darüber hinaus weitere Angebote, zum Beispiel: Sprachkurse, 
Gymnastik- oder Sportkurse, Musikkurse, Frauentreffs oder ähnliche Aktivitäten. 

• Grundsätzlich entscheiden Sie selbst für Ihren Alltag. Eine Einschränkung gilt nur dann, 
wenn eine Handlung Ihre eigene Situation, andere Bewohner*innen oder künftige 
Kirchenasylsuchende gefährden könnte. 

• Je nach Kirchengemeinde können Sie gebeten werden, in den Räumlichkeiten der Kirche, 
bei Tätigkeiten in den kirchlichen Räumen, im Haushalt oder bei gemeinsamen 
Aktivitäten mitzuhelfen. Dazu gehören zum Beispiel Putzen, Gartenarbeit oder Kochen. 

• Sie sind eingeladen, an religiösen Angeboten wie dem Sonntagsgottesdienst 
teilzunehmen. Dies ist jedoch freiwillig und keine Voraussetzung für das Kirchenasyl. 
Wenn Sie nicht an Gottesdiensten oder Gebeten teilnehmen möchten, hat dies keine 
negativen Konsequenzen für Sie. 

• Je nach Kirche können Sie Zeit allein oder gemeinsam mit anderen verbringen. 
Versuchen Sie, Ihre Zeit sinnvoll zu nutzen. Bei Bedarf können Ihnen Materialien für 
Aktivitäten oder Hobbys zur Verfügung gestellt werden.  

Das Leben im Kirchenasyl kann in vielerlei Hinsicht belastend sein, und manche Menschen 
fühlen sich in dieser Situation allein. Daher sind Sie herzlich eingeladen, an den monatlichen 
Online-Treffen sowie am WhatsApp‑Kanal ehemaliger und aktueller Kirchenasylbewohner*innen 
teilzunehmen. Für weitere Informationen oder zur Anmeldung können Sie sich an die BAG Asyl 
in der Kirche wenden: info@kirchenasyl.de. 

Hinweis: Sie befinden sich an einem sicheren Ort. Das bedeutet, dass Ihre persönlichen Grenzen 
– egal ob persönlicher, religiöser, kultureller oder anderer Art – respektiert werden müssen. Ihre 
Gefühle sind ernst zu nehmen und berechtigt. Die*der Pastor*in bzw. der Pfarrer sowie haupt- 
und ehrenamtlich Mitarbeitende sind verpflichtet, Sie über Ihre Rechte zu informieren. Sollten 
Sie Belästigung, Grenzverletzungen oder Missbrauch erleben, können Sie sich an die 
Präventionsbeauftragten der regionalen Kirchenbüros wenden. Wenn Sie nicht wissen, an wen 
Sie sich konkret wenden können, unterstützt Sie die BAG Asyl in der Kirche gerne dabei, eine 
geeignete Ansprechperson in Ihrer Region zu finden. In jedem Fall gilt: Wenn Sie sich unwohl 
fühlen, dürfen und sollen Sie Ihre Stimme erheben – jederzeit!  
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Was kommt nach dem Kirchenasyl? 

Sobald Ihre Überstellungsfrist abgelaufen ist, sollten Sie vom Bundesamt für Migration und 
Flüchtlinge (BAMF) ein Schreiben erhalten, das das Ende der Frist bestätigt.  Die 
Kirchengemeinde berät Sie anschließend zu den nächsten Schritten und zu Ihrer Situation nach 
dem Kirchenasyl. Bitte beachten Sie, dass nicht garantiert werden kann, dass Sie an Ihren 
früheren Wohnort, in ein Lager oder in eine frühere Unterkunft zurückkehren können. 

Hinweis:  Kirchenasyl ist kein offizieller Asylstatus. Deshalb kann es in manchen Fällen nach dem 
Kirchenasyl rechtliche Konsequenzen sowohl für die schutzsuchende Person als auch für 
kirchliche Mitarbeitende geben. 

Vereinbarung:  

Dieses Dokument dient dazu, Sie über Ihre Rechte und Pflichten zu informieren. Es ist kein 
rechtliches Dokument und hat keine Auswirkungen auf Ihr Asylverfahren. 

Als Gast im Kirchenasyl tragen Sie Verantwortung gegenüber der aufnehmenden Gemeinde 
und gegenüber zukünftigen Asylsuchenden, die Kirchenasyl beantragen. Aus diesem Grund 
bitten wir Sie, dem Folgenden zuzustimmen: 

Ich verpflichte mich, allen Menschen in der Kirche mit Respekt zu begegnen und sensibel 
mit Menschen unterschiedlicher Religion, Herkunft, kultureller Identität, Geschlecht, 
sexueller Orientierung und Fluchterfahrungen umzugehen. 

Ich respektiere die persönlichen Grenzen anderer und achte auf einen 
verantwortungsvollen Umgang mit Nähe und Distanz. 

Ich verzichte auf abwertendes oder ausgrenzendes Verhalten und entsprechende Sprache 
und verpflichte mich, aktiv gegen sexistisches, diskriminierendes, rassistisches und 
gewalttätiges Verhalten einzutreten - auch in nonverbaler Form. 

Ich habe die Informationen über meine Rechte und Pflichten im Kirchenasyl gelesen und 
weiß, an wen ich mich in Fällen von Missbrauch oder Belästigung wenden kann. 

 

 

 

Datum      Unterschrift 
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M5: Welcome to Church Asylum 
You are in a safe place now. Our goal is to prevent deportation and offer temporary 
protection. In this document, we inform you about your rights and responsibilities in 
Church Asylum 

 

The Experience during the Church asylum  

The conditions in every Church may differ, but there are some minimum standards that the 
church has to ensure.  

• You will be provided with accommodation and food and urgent medical aid in all the 
Churches. 

• Sometimes you will be provided with: Language improvement classes, gymnastic or exercise 
classes, music classes, Women gathering days, etc. 

• You have the freedom of choice unless it’s a danger to your situation, other residents, and 
other future church asylum seekers.  

• Depending on the church you are residing in, you may be asked to help with church 
premises, chores and activities. For example: cleaning, gardening, cooking etc. 

• You are invited to participate in religious activities such as Sunday services, but this is not a 
requirement and cannot be asked of you. There will be no negative consequences for you 
asylum case if you don’t participate in worship or prayers. 

• Depending on the churches, you might stay with other people or alone. Try to use your time 
for the best. You can be provided with materials for your activities and hobbies.  

 

Life in Church Asylum can be stressful in many ways and some people feel alone. You are 
welcome to join the monthly online meetings and the whatsapp group of previous and 
current Church Asylum residents. For this, you are welcome to get in touch with “Asyl in der 
Kirche” through:  info@kirchenasyl.de  

Note: You’re in a safe place therefore your boundaries (personal, religious, cultural, etc.) 
have to be respected. Your feelings are valid. The pastor or volunteers need to inform you 
about your rights. In cases of abuse or harassment, you can contact the preventions advisers 
(German: Präventionsbeauftragte) at the churches’ regional office. If you don’t know whom to 
call, you can contact “Asyl in der Kirche” to get a contact in your region. In any case, and 
anytime if you don’t feel comfortable, you are allowed to raise your voice! 

 

  

mailto:info@kirchenasyl.de
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What comes after the Church Asylum: 

When your Dublin waiting period is over you should receive a letter from BAMF confirming the 
end of the Dublin period.  The church can assist you on the next steps and where to go after 
church asylum. It cannot be promised that you will go back to your previous residents, camp, or 
Heim.  

Note: Church asylum is not an official asylum title that is why in some cases there are legal 
consequences for both asylum seeker and clergy after the Church Asylum. 

 

Agreement:  

This document is only to inform you about your rights and responsibilities. It is not a legal 
document and does not have any consequences concerning your asylum procedure.  

As a resident of the church, you also have some responsibilities to the church and to future 
asylum seekers searching for Church Asylum. This is why we ask you to agree to the following: 

I hereby agree to treat all people in the church with respect and I commit myself to a 
sensitive approach to people with different religions, origins, cultural identity, gender, 
sexual orientation and refugee-specific experiences. 

I respect the personal boundaries of others and contribute to a responsible approach to 
closeness and distance. 

I refrain from derogatory or exclusionary behavior and language and commit myself to 
taking an active stand against sexist, discriminatory, racist and violent non-verbal and 
verbal behavior. 

I read the information about my rights and responsibilities in Church Asylum and know 
whom I can contact in cases of abuse or harassment. 

 

 

 

Date      Signature 
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M5: Bienvenue à l’asile de l’église 
Vous êtes maintenant dans un endroit sûr. Notre objectif est de faire en sorte que vous ne 
soyez pas expulsé et que vous puissiez bénéficier d'une protection temporaire. Dans ce 
document, nous vous informons de vos droits et de vos responsabilités au sein de l’asile de 
l‘église. 
 

L'expérience au sein de l'asile de l'Église  

Les conditions peuvent varier d'une église à l'autre, mais il existe des normes minimales que 
l'église doit respecter. 

• Vous serez logé, nourri et recevrez une aide médicale d'urgence dans toutes les églises. 

• Parfois, vous bénéficierez  : de cours de langue, de cours de gymnastique ou d'exercice, de 
cours de musique, de journées de rencontre entre femmes, etc. 

• Vous avez la liberté de choix, sauf si cela représente un danger pour votre situation, pour les 
autres résidents et pour les futurs demandeurs d'asile de l'Église. 

• Selon l'église dans laquelle vous résidez, il peut vous être demandé d'aider à l'entretien des 
locaux, des chorales et des activités de l'église. Par exemple : nettoyage, jardinage, cuisine, 
etc. 

•  Vous êtes invité à participer à des activités religieuses telles que le culte du dimanche, mais 
ce n'est pas une obligation et on ne peut pas vous le demander. Il n'y aura pas de 
conséquences négatives pour vous si vous ne participez pas au culte ou aux prières. 

• Selon les églises, vous pouvez être hébergé۰e avec d'autres personnes ou seul۰e. Essayez 
d'utiliser votre temps au mieux. On peut vous fournir du matériel pour vos activités et vos 
loisirs. 

La vie à l'Asile de l'Église peut être stressante à bien des égards et certaines personnes se 
sentent seules. Vous êtes les bienvenu۰e۰s aux réunions mensuelles en ligne et au groupe 
whatsapp des ancien۰e۰set actuel۰le۰s résident۰e۰s de l'asile de l'église. Pour cela, vous pouvez 
contacter "Asyl in der Kirche" à travers: info@kirchenasyl.de  

 
Remarque: Vous êtes dans un endroit sûr, c'est pourquoi vos repères (personnels, religieux, 
culturels, etc.) doivent être respectés. Vos émotions sont légitimes. Le pasteur ou les 
bénévoles doivent vous informer de vos droits. En cas d'abus ou de harcèlement, vous pouvez 
contacter les conseillers en prévention (en allemand : Präventionsbeauftragte) du bureau 
régional de l'Église. Si vous ne savez pas qui appeler, vous pouvez contacter "Asyl in der Kirche" 
pour obtenir un contact dans votre région. Dans tous les cas, et à tout moment si vous ne 
vous sentez pas à l'aise, vous avez le droit d'élever la voix ! 

 

mailto:info@kirchenasyl.de
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Que se passe-t-il après l'asile de l'Église ? 

Lorsque la procédure d'attente de Dublin est terminée, vous devriez recevoir une lettre du 
BAMF confirmant la fin de la période de Dublin.  L'Église peut vous aider à déterminer les 
prochaines étapes et où aller après l'asile de l'Église. Nous ne pouvons pas vous promettre que 
vous retournerez dans votre ancienne résidence, camp ou foyer.  

Remarque: l'asile dans l’Eglise n'est pas un titre d'asile officiel. C'est pourquoi, dans certains 
cas, il y a des conséquences juridiques pour le demandeur d'asile et le clergé après l'asile 
ecclésiastique. 

 

Accord:  

Ce document a pour seul but de vous informer de vos droits et de vos responsabilités. Il ne 
s'agit pas d'un document juridique et n'a aucune conséquence sur votre procédure d'asile.  

En tant que résident de l'Eglise, vous avez également des responsabilités envers l'Eglise et 
envers les futurs demandeurs d'asile qui demandent l'asile à l'Eglise. C'est pourquoi nous vous 
demandons d'accepter ce qui suit: 

Je m'engage par la présente à traiter toutes les personnes de l'Église avec respect et je 
m'engage à adopter une approche sensible à l'égard des personnes de religion, d'origine, 
d'identité culturelle, de sexe, d'orientation sexuelle et d'expériences spécifiques aux 
réfugiés différentes. 

Je respecte les limites personnelles des autres et je contribue à une approche responsable 
de la proximité et de la distance. 

Je m'abstiens de tout comportement ou langage désobligeant ou d'exclusion et je 
m'engage à intervenir activement en cas de comportement non verbal ou verbal sexiste, 
discriminatoire, raciste et violent. 

Je prends connaissance des informations relatives à mes droits et à mes responsabilités 
au sein de Church Asylum et je sais à qui je peux m'adresser en cas d'abus ou de 
harcèlement. 

 

 

 

 

Date      Signature 
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 خوش آمدید به پناهندگی در کلیسا

اینذریعهاستموقتیحفاظتارائهوآالمانازاجباریاخراجازجلوگیریماهدفهستیدامنمکانیکدراکنونشما

 میشودرسانیدهاطلاعبهکلیساپناهگاهدرشماهایمسئولیتوحقوقسند،

 درکلیساپناهندگیجریاندرتجربهوشرایط

گرفتهنظردرکلیساهاتوسطبایدحداقلکهاستاستندردهایذیلشرایطاماباشد،متفاوتاستممکنکلیساهردرشرایط

 گرددوتضمین

 در تمام پناهگاهای کلیسا محل برای اقامت، غذا و کمک های فوری پزشکی به شما ارائه خواهد شد.  ●
ز به شما ارائه می شود: کلاس ه ● ای زبان، کلاس های ژیمناستیک یا ورزش، کلاس گاهی اوقات خدمات ذیل نی 

ه.  ، روز تجمع زنان و غی 
 های موسیقی

شما آزادی انتخاب دارید مگر اینکه این آزادی انتخاب برای موقعیت شما، سایر ساکنان و سایر پناهجویان  ●

 بعدی در کلیسا خطری ایجاد کند. 
 می کنید، ممکن ●

ی
است از شما خواسته شود که در کارهای امور  گاهی اوقات نظر به کلیسایی که در آن زندگ

ه.  ی و غی  ز ، آشی 
ز
 روزانه در محوطه کلیسا کمک کنید. بطور مثال کار های امور: نظافت، باغبای

ز کلیسا از  ● ه الزامی نمی باشد و نباید مسولی  اک در مراسم مذهبی کلیسا مانند عبادت روز های یکشنبه و غی  اشیی

کت درین مراسم دع اک نکنید و بدانید که این تصمیم شما برای شر وت نماید. شما حق دارید تا درین مراسم اشیی

 شما در کلیسا نخواهد داشت. 
ی

 شما هیچ پیامد منقز در قبال پرونده پناهندگ
 نمایید. سعی کنید  ●

ی
 می کنید، ممکن است تنها و یا با افراد دیگر زندگ

ی
گاهی اوقات نظر به کلیسا که در آن زندگ

ین استفاده  برای خودتان کنید. امکان دارد، برای فعالیت و شگرمی که ازین مدت هایتان وسایلی در  بهیی

د.   اختیارتان قرار گی 
 

مینیزتنهاییاحساسافرادبرخیحتیوباشداسترسازپرمیتوانمختلفشرایطدرنظرداشتباکلیساپناهگاهدراقامت

دروسیلهبدینوشویدوصلواتساپگروپبهتوانیدمیشماکهمیشوددادهطلاعاوسیلهبدینشماباهمبستگیبرایکنند

اشخاصییاواندمختلفهایکلیسادرحاضرحالدرکهاشخاصیازمتشکلگروپایننماییداشتراکماهانهآنلاینجلسات

ذریعهAsyl in der Kircheباتوانیدمیگروپدریناشتراکبرایباشدمیاند،بودهکلیساهایاقامتگاهدرقبلااًکه

 شویدتماسدرinfo@kirchenasyl.deایمیل

جانبازغیرهوفرهنگیمذهبی،شخصی،مسایلشمامرزهایبهبایدبنابراینهستید،امنمکانیدرشماتوجهقابل

بهشماحقوقمورددربایدداوطلبانیاوساکلیمسئولکشیش،استمهمشمااحساساتشودگذاشتهاحتراممربوطهکلیسا

آلمانیبهجلوگیریمشاورانباتوانیدمیاذیت،وآزاریااستفادهسوءموارددردهنداطلاعشما

Präventionsbeauftragteبگیرید،تماسکسیچهبادانیدنمیاگربگیریدتماسکلیساهاایمنطقهدفتردر

هروحالتهردربگیرندتماسشمامنطقهدرمشاورینباآنهاتابگیریدتماسAsyl in der Kircheباتوانیدمی

 کنیدبلندراخودصدایداریداجازهکنید،نمیراحتیاحساسکهزمان
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 آیدمیکلیسادرپناهندگیمعیادتکمیلازبعدآنچه

راشمادوبلیندورهپایاننامهآنکهگردددریافتBAMFجانبازاینامهبایدشد،تمامشمادوبلینانتظاردورهوقتی

داد،تذکربایدکندمیکمکبروید،کجابهکلیساپناهندگیازبعدکهبعدی،مراحلدرراشمامربوطهکلیسانمایدمیتایید

مهاجرتادارهتصمیماینبرگردیداید،بودهکلیساپناهندگیازقبلکههایمیاکمپاقامتگاه،بهکهنداردوجودتضمینیهیچ

 میباشد

برایقانونیهایپیگردمواردبرخیدرکهاستدلیلهمینبهنیستپناهندگیرسمیعنوانیککلیساپناهندگیتوجهقابل

 آیدبوجودکلیساپناهندگیازپسروحانیونبرایهموپناهجو

 تفاهمنامه

برایفقطسندایننداردشماپناهندگیروندمورددرعواقبیهیچوشودنمیمحسوبقانونیسندعنوانهیچبهسنداین

 شماستهایمسئولیتوحقوقازشمااطلاع

آیند،میکلیساپناهندگیبرایآیندهدرکهپناهجویانیوکلیساقبالدرهاییمسئولیتهمچنینشماکلیسا،ساکنیکعنوانبه

 کنیدموافقتزیرمواردباکهخواهیممیشماازدلیلهمینبهدارید

حساسومسئولانهرفتارکهدانممیمتعهدراخودوکنمرفتاراحترامباکلیسادراشخاصهمهباکهکنممیموافقتبدینوسیله

 باشمداشتهپناهندگانمتفاوتتجربیاتوجنسیگرایشجنسیت،فرهنگی،هویتمنشاء،مذهب،تفاوتموارددر

نزدیکیفاصلههاحساسیترعایتومسئولانهرفتارباوگذارممیاحترامدیگرانشخصیهایمحدودیتومرزهابهمن

 کنممیمراعترا

تبعیضجنسیتی،رفتارهایبرابردرکهدانممیمتعهدراخودوکنممیخودداریدشنامیاوآمیزتحقیرزبانورفتارازمن

 نمایمایستادگیلفظیغیرولفظیآمیزخشونتونژادپرستانهآمیز،

سوءموارددرکهدانممیوخواندمراکلیسادرپناهندگیجریاندرخودهایمسئولیتوحقوقبهمربوطاطلاعاتاینمن

 بگیرمتماسسنددریندرجمسئولینبااذیتوآزاریااستفاده

 

 

 تاریخامضا
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 الكنسي اللجّوء في بكم وسهلًا أهلًا
 

حقوقكمعنمعلوماتٍ الوثيقةهذهفيتجدونمؤقتةٍ حمايةٍ وتوفيرالترحيلمنعهوهدفناالآنآمنٍ مكانٍ فيأنتم

الكنسياللجّوءفترةأثناءومسؤولياتكم  ّ . 

الكنيسةفياللّجوءخلالالتجّربة : 

ومنهاالمعيشة؛معاييرمنالأدنىالحدّاضمانالكنيسةواجبمنولكنأخرى،إلىكنيسة امنتختلفقدالأوضاع : 

ي  ●
 
بيّة العاجلة ف

ّ
عام والرّعاية الط

ّ
 .جميع الكنائستوفير مكان الإقامة والط

جمعات  بعض الأحيان ●
ّ
ي الموسيقا، أيّام للت

 
غة الألمانيّة، نشاطات رياضيّة، دروس ف

ّ
: دروس تحسير  الل يتمّ توفير التالي

سائيّ 
ّ
 ة، الخ. الن

ي  ● ي الكنيسة أو طالب 
 
 للجميع ما لم تسبّب الخطر لأوضاع لجوئك الحاليّة أو المقيمير  الآخرين ف

ٌ
حرّيّة القرار مضمونة

 . ّ المسقبليّير  جوء الكنسي
ّ
 الل

بخ أو  ●
ّ
نظيف أو الط

ّ
ي المهمّات والنشاطات، على سبيل المثال، الت

 
ي أرجاء الكنيسة ف

 
قد يتمّ سؤالك للمساعدة ف

 ة، وهذا تبعًا لنوع الكنيسة. المزارع
ه  ●

ّ
اس يوم الأحد( ولكن

ّ
ي الكنيسة )الصّلوات وقد

 
ينيّة المقامة ف

ّ
شاطات الد

ّ
ي الن

 
 ليس ملزمًا من المرحبّ دومًا المشاركة ف

ي صور العبادة 
 
جوء حال عدم المشاركة ف

ّ
ي الكنيسة. ما من تبعات سلبيّة على ملف الل

ولا يجب أن يفرض على لاجب 

 أو الصّلاة. 
ي الكنيسة قد تقيم مع أشخاص آخرين أو لوحدك. ينصح باستغلال الوقت بأفضل طريقة  ●

 
حسب الأماكن المتاحة ف

ها إليك.   لممارسة الهوايات أو القيام بنشاط ما سيتمّ توفير
ٍّ
اتٍ أو مواد

ّ
ي حال حاجتك لمعد

 
 ممكنة. ف

بالوحدةالشّعورببّتسوقدمختلفةبأشكالمجهدةتكونقدالكنيسةلجوءفترةأثناءالحياة

تطبيقعلىالشّهريةّلاجتماعاتناالانضمامدومًابكمالمرحبمن  Zoom الانضمامأو

تطبيقعلىلمجموعتنا  Whatsapp والسّابقونالحاليوّنالكنيسةلاجئويشاركحيث

عبر معنا التواصل يمكنكم للنضمام   info@kirchenasyl.de :تجاربهم

عنالتعّبيرلكويحقٍّتحترمأنيجبوغيرهاالثقّافيّةالدّينيّة،الشّخصيّة،حدودكفإنولهذاآمنمكانفيأنتملاحظة

فيفإناّالإساءةأوالمضايقةأوشللتحّراّالتعّرّضحالةفيحقوقكعلىاطلعكالمتطوّعينأوالقساّعلىمشاعرك

الألمانيّةفيالوقايةمستشاريمعالتوّاصلاستطاعتك : Präventionbeauftragte) إنالإقليمياّالكنائسمكتبعند

تتواصلأنعليكمنمعتعرفلم معالتوّاصليمكنك ،  "Asyl in der Kirche" التوّاصلمعلوماتعلىلتحصل

منطقتكفيلأشخاص عمّاوتعبّرصوتكترفعأنتخشىلاماشيءاتجّاهبالراحةتشعرلمإنوالأوقات،الأوضاعكلفي .

بهتشعر ! 
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الكنسياللّجوءانتهاءبعدالتوّقعاتما  ّ  ؟

واللّجوءالهجرةمكتبمنبريد اعلىتحصلأنيجبالبصمةكسردبلنانتظارفترةانتهاءعند  BAMF فترةانتهاءيؤكّد

إلىعودتكالكنيسةمنخروجكبعدالذهّابعليكأينإلىوإخباركالتاّليّةالخطواتفيمساعدتكالكنيسةبإمكانانتظارك

مؤكّدغيرالخاصّةشقتّكأوالهايم،أوالكامب،اللّجئين؛سكنالسّابقإقامتكمكان . 

للّجئينبالنسّبةقانونيّةعواقبعليهيترتبّقدالحالاتبعضوفيرسميًّابهرفمعتغيرالكنيسةفيـةلاجئلقب :ملاحظة

الكنيسةفيوالعاملين . 
 

 :اتفاقيّة
ملفبخصوصعواقبأيلهاوليسقانونيّةوثيقةليستوالواجباتالحقوقفيالمتعلقّةالمعلوماتتوصيلهدفهاالوثيقةهذه

 .اللّجوء

والموافقةالتاّليقراءةنرجوولهذاالمستقبليينفيهااللّجوءوطالبيالكنيسةاتجّاهالمسؤولياتبعضيكعلتقعالكنيسةفيكمقيم

 :عليه

أدناهـةالموقّعأناأوافق : 

الأديان،ذويالأشخاصمعللتعّاملوحسّاسًادقيقاًنهجًااتبّعبأننفسيوألزماحترامبكلالكنيسةفيمنكلأعاملأنعلى

المختلفةاللجّوءفيالمتعلّقةوالتجّاربالجنسيّة،والميولوالجندريّة،الثقّافيّةوالهوياّتصول،والأ .  

بيننامقبولةٍ مسافةٍ وتحديدالآخرينمنللتقّرّبمسؤولٍ نهج ٍباتبّاعأساهموأنالشّخصّيةالآخرينحدوداحترمأنعلى . 

المتحيّزةالأفعالضدنشطٍ دورتذاأكونبأننفسيوألزمالاقصائيّةأوةالازدرائيٍّوالأقوالالأفعالعنامتنعأنعلى

عنفاًتظهرالتّيأوالعنصريّة،أوالاقصائيّة،أوجنسيًّا، . 

حالفيأتواصلأنعليٍّمنمعوأعلمالكنسيٍّاللجّوءفترةأثناءومسؤولياّتيحقوقيفيالمتعلّقةالمعلوماتقرأتلقد

التحرّشأوالإساءةأوقةللمضايتعرّضي . 
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